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ИСТИЛОЊОТИ ЊУЌУЌШИНОСЇ ДАР АСАРИ 
«МОДИГОНИ ЊАЗОР ДОДИСТОН» 

 
Илми њуќуќшиносї дар њар давру замон сохт ва шакли худро таѓйир 

намедињад. Истилоњоти њуќуќшиносии даврони Сосониён бештар аз асари 
«Модигони њазор додистон» сарчашма гирифта, то имрўз хусусиятњои 
маъноиву луѓавии худро дар асарњои баъдина гум накардааст. 

«Модигони њазор додистон» асарест, ки бо номи Фаррухмарди Бањромон 
марбут аст. Фаррухмарди Бањромон вопасин гирдоварандаи ин додистон аст. Ў 
яке аз додваронест, ки њамзамон бо Хусрави Парвизи Сосонї мезистааст. 
Фаррухмарди Бањромон равандњои бойгонии додгустарии шањри Гури Эрон 
(Фирўзободи кунунї)-ро гирд оварда, «Модигони њазор додистон» номидааст. 
Унвони аслї ва ибтидоии асар, бино ба тасдиќи профессор А.Г. Периханян, 
«Mӑtagdӑni hazӑr dӑtestӑn» (Мотагдони њазор додистон)  аст. Дар маъхазњои 
ѓарбї низ «Mӑtagdӑni hazӑr dӑtastӑn» интишор ёфтааст. Профессор 
А.Г.Периханян китобро ба русї «Книга тысячи судебных решений» (4) ва бо 
англисї «The book of a thous andjudgments» (11) тарљума ва нашр кардааст. 

Номгузории асар љолиб аст. Нахуствожаи таркиби унвони маъхаз мотагдон 
(mӑtagdӑn) китоб, дафтар, гирдовардаи њуљљату санад баргардон шудааст (4, с. 
498). Мотаг (mӑtag) зимни тафсир аз тарафи А.Г. Периханян ба ду гуна људо 
шуда, аввалї чун «арзиш, ќимат, пул, маблаѓи асосї, ќарзи асосї» (4, с. 497) ва 
дуюмї чун «шахси асосї, шањодатномаи ќотеъ, санад, маводи сабтшудаи 
њуќуќї» (4,с. 498) эзоњ шудааст.  

Дон (dӑn) пасванди маъмули калимасоз мебошад, ки дар порсии  миёна  бо 
истифодаи он исми макон масалан мотакдон (mӑtakdӑn) сохтаанд.  

Баромади истилоњи модда (mӑdda) моя, фишурда буда, хулоса шуморида 
мешавад. Истилоњи модигон (mӑdigӑn) аз мотикон (mӑtikӑn) буда, дар 
«Фарњанги форсї»-и Муњаммад Муин ба маънии модда, мавод, моя, асли њар 
чиз омадааст. Дар бештари ваќт модигон ба маънои моддањо ва ё мояњо 
корбурд мешавад (2, љ.3, с. 3684).  

Њазор (hazӑr) шумораест, ки миќдорро муайян менамояд. Дар унвони асар 
истилоњи мазкур ба маънии шумора кор фармуда шудааст.Дар «Фарњанги 
тафсирии забони тољикї» ба маънии дањ бор сад омадааст (7,љ 2, с. 479). 

Калимаи дотестон (dӑtestӑn) баромади пањлавї дошта, ба маънои љои 
доварї, фатво, ќазо  роиљ аст.  Додистон (dӑdestӑn) ба маънии «рой» аст, ки дар 
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калимаи «њамрой»,  њанўз њам дар забони форсии кунунї ба кор меравад. Пас 
маънии аслии унвони асар, ки мўњтавои онро ба хонанда мерасонад, ин 
хулосањои њазор рой аст. 

Дар воќеъ, ин китоб маљмўае аз омол ё ба истилоњи имрўза равияњои ќазоёи 
додгустарии чањорсадсолаи Сосониён аст, ки сохтаи чандин насл аз додварон, 
яъне ќозиёни додгустари он замон аз садаи III то VII милодист. 

Дотестон (dӑtestӑn) калимаи сермаъно буда, дар китоби «Сасанидский 
судебник» ба чор гуна тафсир дорад: dӑtestӑn-1) ќонун, њуќуќ, адлия; 2) суд, 
мурофиаи судї; 3) парвандаи судї, ќарордоди суд, њукм; 4) њукми судї (4,c. 462-
463). 

Истилоњи форсии миёнаи додистон (dӑdistӑn) аз вожаи  решагии  дод  ва 
пасванди калимасози истон (dӑd - estӑn) таркиб ёфта, ба маънињои одил, 
адолатнок, боинсоф, њаќќонї, дуруст, адлия, ќонун, одилона, парвандаи 
љиноятї, мурофиа, прокурор маънигузорї  шудааст.  

Профессор А.Г.Периханян се маънои вомвожаи дот (dӑt)-ро зикр кардааст: 
1) дот (dӑt) ќонун, ќарори одилонаи суд; 2) дот (dӑt) додан (додани либос, чизи 
дигар), дот пойтак картан (dӑt pӑytak kartan) эълон кардани ахбор, ахбордињї  ё 
маълумот дар бораи додани чизе; 3) дот (dӑt) син, сол, синну сол (4, 461) 
маънидод намудааст. 

Вожаи дод (dӑd) серистеъмолтарин истилоњи њуќуќшиносї  њисобида 
шудааст. Шакли ќадимтарини вожаи  дод (dӑd) дота (dӑta), дото (dӑtӑ) буда, 
аслан зарфи маънї будаасту дорои маънои гуногуни луѓавї гашта, тобишњои 
мухталиф пайдо намудааст. Маъмулан ифодагари муќаррарот, дастур, 
нишондод, оиннома будааст (6, с. 432). Дар забонњои форсии ќадим, авастої ва 
форсии миёнаба маънињои ќонун, адл, адолат, њаќиќат, нидои мададљўї, доду 
фиѓон, афѓон, фарёд низ корбаст шудааст (9, с. 20). Дод (dӑd) њамчун муродифи 
адолат роиљ гаштааст. 

Калимаи решагии  до  (dӑ-da-di), бино ба ташрењи В.С. Расторгуева ва Д.И. 
Эдельман, офаридан, барќарор кардан, муќаррар сохтан, гузоштан, нињодан, 
бунёд кардан, сохтан, кардан, кореро ба сомон расонидан, додан, задан буда (9, 
с. 20-21), он решањои асосии адо (adӑ),  адодо, додо,  дод, дад, додан, додвар 
(довар), додвох, додво, дох (дах), дадта- даста ва ѓайра гаштааст. 

Нисбати истилоњи мазкур профессор Т.С. Шокиров дар асараш чунин  ни-
гоштааст: «Вожаи дод (dӑd) (dӑt, dӑtak)  дар «Авесто», бино бар шарњи Љалили 
Дўстхоњ, ќонун, додгарї, инсоф, намоянда ва нигањбони додгарї ва ќонун аст» 
(9, с. 20-21). 

Вожаи савганд (sӑvgand), (sӑvginta-савгинта) дар асари «Модигони њазор 
додистон» ба маънии оби гўгирд истифода шудааст. Онро гумонбар 
менўшидааст, ки  аз асари он дар авзои ў њукм ба бегуноњї ё гунањкорї намудор 
гардида,  муттањам иќрор мегардидааст. Бояд иброз дошт, ки дар озарї савганд 
(sӑvgand) -ро њанўз менўшидаанд (1, с. 92). Имрўз  низ дар забони озарї ибораи  
«ондо ичмох» (ӑndӑ ičmӑx)   роиљ будааст.  Гумонбар осеб набинад, ин 
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шањодати бегуноњии ў дониста мешавад. Ибораи «савганд хўрдан» њам дар 
забони муосири мо аз ин љост. Гунаи дигар санљиши гузаштан аз оташ будааст.  

Дар додгоњ (dӑdgӑh) ва ё назди ќозї ба тарзи вар (var) барои исботи даъвои 
худ савгандро истифода мекардаанд. 

Истилоњоти ќасам (qasam) ва хўрдану гуфтани  ќасам (qasam) ва савганд 
(sӑvgand) аз замонњои ќадим миёни мардуми мо дар рўзгор мавриди истифода 
ќарор дошта, то имрўз идома дорад. 

 Ба аќидаи профессор Т.С. Шокиров вожаи савганд (sӑvgand) дар «Авасто» 
ба шакли сауканта \\ савганта (sӑvkanta) \\ (sӑvkanta) чанд маротиба истеъмол 
гашта, ифодагари сўхтан, оташ гирифтан, забона задани оташ будаасту баъдан 
тобишњои равшании чароѓ, равшан, рўшної, њатто биноии чашмро гирифтааст. 
Вале ин вожа сабабгори пайдоиши оташ, гўгирд ё маводи оташгирифта буда, 
дар «Авасто», пеш аз њама, ба њамин маъно омадааст. Бо мурури замон ин вожа 
мафњуми расму одате гаштааст (9, с. 62-63). 

Фирдавсї  дар шоњкории худ вожаи мазкурро чунин истифода намудааст: 
Чунин аст савганди чархи баланд, 
Ки бар бегуноњон набояд газанд(8,с. 45). 
Истилоњи њуќуќии дигар чакар\\ чакарињ (čakar, čakarih) мебошад, ки дар 

китоби «Книга тысячи судебных решений» ба маънои никоњ ва аќди никоњ (4, с. 
453) кор фармуда шудааст. Ин истилоњ имрўз ба гунаи никоњ дар љомеа 
фаровон истифода шуда, њамзамон синоними он заношўї, издивољ роиљ аст. 
Аќди никоњ бошад, маросими бастани ањду паймони издивољро мефањмонад. 

Дар асари «Ќонуни мадании зартуштиён дар замони Сосониён» (баргардон 
ба форсии «Модигони њазор додистон») фасли нуздањум  истилоњи заношўї ба 
дар фасле ба унвони «Дар заношўї» кор фармуда шудааст. Мутарљимони асари 
мазкур дар мавриди ин истилоњ хеле љолиб рўнависї кардаанд.  

Банди 1. Дар додистоннома омадааст, агар духтар бидуни ризоият, вале бо 
хости худ бо марде издивољ кунад, њаќќе ба хонаи падар надошта ва бояд дар 
хонаи шавњар умр ба сар барад. Мўбад муваззаф аст, ки аќди чунин духтаронро 
ба номи аќди худсарзанї гирифта ва падар метавонад ўро аз мерос мањрум 
кунад. Дигаре гуфтааст, ки чунин амале нисбат ба духтар беинсофї буда, бояд 
бо дод бо ў рафтор кард.  

Банди 2. Нафаќаи тифли номашрўъ  ва зани зония то њангоми булуѓи тифл 
бар ўњдаи зонї хоњад буд. Яъне нигањбонї ва таъминоти майишии тифле, ки бе 
никоњи шариатї ба дунё омадааст ва шариат ин амалро  раво  ва љоиз 
намедонад ва зани зинокор то ваќти ба дунё овардани тифлаш ба ўњдаи марди 
зинокор хоњад буд. 

Банди 3. Падар њаќ надорад, духтари худро маљбуран ба издивољи марде 
дарорад. 

Банди 4. Падар њаќ надорад, духтари худро иљборан ба аќди сутурзане 
шавњар дињад  (12, с. 91-92). 

Нахуст овонависии матни пањлавии сосонии китоб ба хати кунунии форсї 
ва баробарнависии он вожа ба вожа дар ду сутуни људогона рў ба рўи њам 
оварда шудааст. Усули мазкур ба мутолиакунандагон имкони санљидани забони 
чандњазорсол пешинаи падарони мо, бо забони кунунии тољикї ва чигунагии 
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дигаргунии он аз нигоњи таѓйиру табдили талаффузи вожањо аз як тараф ва аз 
тарафи дигар гарамматикаи забонро дода метавонад.  Њамчунин ин иттилоот 
метавонад мабнои баррасињои тањќиќї ва пажўњиши адабї, њуќуќї, љомеа-
шиносї ва таърихї, бавижа аз дидгоњи таъриху њуќуќи љањон бошад.   

Баробари вараќгардон кардани ин маъхаз метавон аз мўњтаво ва иттилооти 
беназири он  дар бораи доду додгустарї ва љомеаи сосонї, аз шеваи зиндагии 
гузаштагон, ба дањањои оѓози ин садаи њафтуми милодї, ки  дар он дида меша-
вад, бањраманд гардид. Ин китоб заминањои кори њуќуќ ва бахшњои тахассусии  
ин риштаро равшану возењ мекунад, ки дар манобеи дигари сосонї ошно нест: 
хешї (моликият), паймон (равобити ќарордод), шакли љомеа ва нињодњои он, 
њуќуќи кайфарї, низоми расидагии ќазоё, њамчунин љузъиёти оини додрасї ва 
расидагии ќазоё, чигунагии танзими асноди расмї аз он љумла аст. 

Шиносої бо ин китоби њуќуќї ба пажўњандагон тавонмандие медињад, ки 
дигар матнњои пањлавї, ба вижа  додистони динї, андарзњо, равобити пањлавї 
ва њамчунин хати порсии миёна ва портиро бењтару осонтар бифањманд.  

Он барои мутолиа ва пажўњиш дар муќаррароти њуќуќии љомеаи сосонї ва  
мутолиаи толибилмони риштаи њуќуќшиносиву забоншиносии тољик, ки 
низоми њуќуќии ќаламрави давлати cосониёнро мавриди тадќиќот ва баррасї 
ќарор медињанд, мусоидат менамояд. Баррасии истилоњоти асар барои боз 
кардан, шиносонидан ва истифода кардан аз ин санади куњани доду додмандии 
даврони Сосониён, дар роњи рўшан кардани гўшањои торики таъриху љомеа ва 
зиндагии мардуми он кўмак хоњад расонд. 
Калидвожањо: Модигон,  додистон, истилоњоти њуќуќшиносї, Фаррухмарди 

Бањромон, дод, додгоњ, никоњ кардан 
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Юридические  термины в «Книге тысячи судебных решений» 

Ключевые слова: Книга, судебные решение, юридический термин,  правосудие 
(дот), судебный процесс, вступление в брак   

Статья посвящена анализу лексико-семантических особенностей одного из 
юридических источников сасанидского периода. Автор ставил перед собой цель 
ознакомить широкий круг читателей, и прежде всего специалистов  по истории 
юриспруденции, с древним юридическим трактом «Mādayānī hazār dādestān» 
(«Книга тысячи судебных решений»), где использовано большое количество 
юридических терминов таджикского языка доисламского периода. 

Кроме того, в статье путём сравнительного исследования автор изучает  
юридические  термины  доисламского периода в других источниках и сравнивает 
их  использование с терминами в книге «Mādayān Ī hazāќ dādestān» («Книга 
тысячи судебных решений»). 
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Juridical  Terms  in «The Book of  thousand  Forensic Judgements» 
Key words: “The book of Forensic  Judgements”, juridical term, court system (dot),  trial, 

to get married  
The article dwells on the analysis of lexico-semantic peculiarities of one of the 

juridical sources  belonging to the Sasanid period. The author  pursued the objective to 
familiarize a wide circle of readers-with the ancient juridical treatise “Madayan ai hazar 
dadestan” (“The Book of  thousand Forensic Judgements”) where a great amount of 
juridical terms of the Tajik language referring to the  pre-Islamic period are used. 

Besides, resorting to the  comparative analysis of exploration the author researches 
the  juridical terms of the pre-Islamic period occurring in other sources with those ones 
used  in “The Book of thousand Forensic Judgements”. 
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